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Аннотация: в наши дни все чаще возникает необходимость в составлении 

брачного контракта, так как он дает возможность упорядочить материаль-

ные связи между партнерами и обезопасить их интересы на случай развода. 

Осведомленность о процедуре оформления и прекращения брачного соглашения 

дает людям возможность разумно обезопасить свое материальное положение 

и избежать потенциальных семейных конфликтов. Тема смешанных брачных 

договоров обусловлена устойчивой тенденцией к увеличению числа междуна-

родных браков в Российской Федерации. Оформление брачного контракта с 

лицом, не имеющим российского гражданства, порождает ряд специфических 

сложностей, обусловленных расхождениями между национальными правовыми 

системами и предписаниями международного частного права. В первую оче-

редь следует принимать во внимание, что такой договор обязан соответство-

вать не только требованиям действующего законодательства Российской Фе-

дерации, но и нормативным актам страны, гражданином которой выступает 

другая сторона соглашения. В связи с количественным ростом смешанных бра-

ков, особую значимость приобретает вопрос гармонии российского законода-

тельства с международными стандартами, в частности с положениями Кон-

венции о праве, которые применяются к брачным имущественным режимам. 

Отдельные вопросы заключения брачного договора с иностранным граждани-
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ном требуют комплексного подхода, который сочетает гражданско-правовые 

нормы России, международно-правовые принципы и законодательство ино-

странного государства. Внимательное соблюдение процедур, выбор примени-

мого права, четкое определение содержания и формы сделки способствуют 

обеспечению защиты интересов обеих сторон и стабильности правовых от-

ношений в сфере международных семейных правоотношений. 

В статье рассматривается проблема, заключающаяся в системных колли-

зиях между положениями российского Семейного кодекса и нормами иностран-

ного семейного права. Автором проведена комплексная систематизация право-

вых аспектов заключения брачного договора с иностранным гражданином че-

рез призму российского и международного частного права. 

Ключевые слова: апостиль, брачный договор, имущество супругов, семей-

ное законодательство, коллизионные нормы, международные браки, нотари-

альное удостоверение. 

Общая характеристика брачных договоров в России. 

Брачный договор в системе российского семейного права – это соглашение 

супругов либо лиц, планирующих вступить в брак, регулирующее порядок вла-

дения, пользования и распоряжения имуществом во время брака и при его рас-

торжении. Этот механизм закреплён в статье 40 Семейного кодекса РФ, которая 

предусматривает установление договорного режима совместной собственности 

вместо стандартного законодательного порядка. 

Право на вступление в брак не подлежит ограничению исключительно тер-

риториальным критерием. Как указано в статье 16 Всеобщей декларации прав 

человека, лица обоего пола, достигшие возраста совершеннолетия, вправе сво-

бодно вступать в брачные отношения и создавать семью, не сталкиваясь с дис-

криминацией по признакам расы, вероисповедания или национальности. аки, 

заключаемые между гражданами различных стран, традиционно именуются 

смешанными. 
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Особенность брачного договора состоит в жёсткой форме его оформления: 

он обязательно должен быть заверен нотариально и не допускает односторонне-

го изменения условий. В отличие от устных согласий или обычных письменных 

договорённостей, такой документ имеет юридическую силу и обеспечивает 

надлежащую исполнимость, что особенно важно при разрешении имуществен-

ных споров, затрагивающих международные аспекты. 

Созданию современной российской правовой базы по брачным договорам 

должно сопутствовать учет положений международного частного права, по-

скольку семейные связи с участием иностранных граждан подлежат регулиро-

ванию на пересечении разных правовых систем. Область международного част-

ного права в сфере семьи охватывает множество вопросов – от оформления и 

прекращения брака, признания его незаконным, до установления имуществен-

ных условий супружеских пар, исполнения алиментных обязанностей, проце-

дуры усыновления и прочих аспектов, связанных с межгосударственными пра-

воотношениями. 

Правовое регулирование заключения брачного договора с иностранным 

гражданином в России. 

Международный статус семейных правоотношений обусловлен наличием 

иностранного элемента, проявляющегося не только в гражданстве одной из сто-

рон, но и в местоположении рождения ребёнка за границей, наличии имуще-

ственных объектов или юридических фактов, связанных с иностранным законо-

дательством, а также в том, что само правоотношение возникло вне территории 

РФ. Следовательно, даже взаимоотношения между двумя гражданами России 

могут быть охвачены нормами международного частного права, если соответ-

ствующие события произошли за пределами страны. 

Согласно статье 42 Семейного кодекса Российской Федерации [1, c. 6], 

брачный договор подвергается определённым содержательным ограничениям, 

которые распространяются одинаково на соглашения, заключаемые как гражда-

нами России, так и иностранными лицами. Установлено строгое соблюдение 

рамок при формировании условий договора. Запрещено затрагивать права и 
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способности супругов, а также ограничивать их возможность обращаться в су-

дебные органы. Нельзя регулировать личные неимущественные связи между 

супружеской парой и вопросы, связанные с детьми. Кроме того, недопустимо 

предусматривать условия, лишающие супруга, который является нетрудоспо-

собным и нуждающимся в помощи, права на получение содержания. Недопу-

стимы условия, которые ставят одного из супругов в крайне неблагоприятное 

положение или противоречат основам семейного законодательства. В отличие 

от российской практики, нормы права Соединённых Штатов Америки и Вели-

кобритании позволяют включать в соглашения условия, касающиеся личных 

связей и расширяемых имущественных обязательств. 

Например, американские prenuptial agreements могут регулировать вопросы 

раздела долгов, алиментных обязательств и даже штрафных санкций за нару-

шение супружеской верности. Иностранные правовые системы, основанные на 

либеральных принципах, способны расходиться с требованиями российского 

публичного порядка. Как отмечает А.М. Нечаева, «признание иностранных 

брачных договоров, содержащих условия, недопустимые по российскому праву, 

возможно лишь при условии их непротиворечия основам правопорядка РФ» [1, 

c. 6]. Это создаёт дополнительные сложности при трансграничном признании 

договоров. 

Заключение брачного договора с участием иностранного гражданина на 

территории Российской Федерации регулируется нормами Семейного кодекса 

РФ и принципами международного частного права. Согласно законодательству, 

иностранные граждане имеют возможность оформлять такие соглашения как с 

гражданами РФ, так и друг с другом, однако данная процедура обязывает к но-

тариальному заверению документа и прохождению государственной регистра-

ции брака в органах записи актов гражданского состояния. 

Статья 41 СК РФ регламентирует нотариальное удостоверение брачного 

договора и определяет роль нотариуса при совершении соглашений с участием 

иностранцев. Важно отметить, что в некоторых иностранных юрисдикциях до-

пускаются иные формы, например, письменный договор без нотариального 
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подтверждения. Данный аспект может порождать проблему признания и испол-

нения документа в другой стране. Например, в Германии и Франции преду-

смотрено обязательное нотариальное удостоверение, тогда как в США и Вели-

кобритании допустима обычная письменная форма. «Гаагская конвенция о пра-

ве, применимом к имущественным режимам супругов» 1978 года рекомендует 

соблюдение формы, предписанной правом места заключения договора. Расхож-

дения в формальных требованиях создают риски непризнания договора в ино-

странных юрисдикциях. 

Согласование законодательства разных стран при заключении брачного 

договора. 

Для признания брачного договора, заключённого за границей, действи-

тельным в Российской Федерации, ему необходимо пройти процедуру консуль-

ской легализации либо получить апостиль в стране оформления. Такие согла-

шения признаются в России, если их положения соответствуют требованиям 

российского законодательства, не нарушая общепризнанных принципов пуб-

личного порядка и норм Семейного кодекса РФ. Это требование исходит из ста-

тьи 27 Федерального закона №154-ФЗ от 5 июля 2010 года, регламентирующего 

порядок консульской легализации иностранных официальных документов. 

В реальности в межэтнических семьях часто возникает ситуация, при кото-

рой брачный контракт, действительный в одной юрисдикции, не принимается в 

другой. Подобные расхождения вызваны различиями в законодательстве и тра-

дициях. Так, в ряде стран подобные соглашения допустимы лишь в ограничен-

ной области – например, не охватывают вопросы имущественных отношений 

или личных взаимоотношений, а также не имеют юридической силы за преде-

лами данной страны. 

Соответственно, даже документ, нотариально удостоверенный и легализо-

ванный, может быть частично или полностью отклонён компетентными орга-

нами иностранного государства. 

Согласно пункту 2 статьи 161 Семейного кодекса Российской Федерации, 

супруги вправе самостоятельно установить применимое к их брачному согла-
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шению законодательство при отсутствии у них общего гражданства либо сов-

местного места жительства. Такой самостоятельный выбор позволяет заранее 

закрепить юридическую базу регулирования имущественных связей и миними-

зировать возможные противоречия, обусловленные различиями в национальных 

правовых системах. На практике применение права территориальной принад-

лежности имущества часто становится решающим фактором для определения 

порядка владения и распоряжения имуществом, включённым в брачный дого-

вор [3, c. 6]. 

Еще одним важным аспектом является языковое обеспечение документа. 

Чтобы избежать неоднозначностей и ошибочного толкования, целесообразно 

оформить контракт на нескольких языках, заранее определив, какой из вариан-

тов имеет преимущественную силу при расхождении интерпретаций. Перевод 

необходимо выполнить квалифицированным специалистом и заверить у нота-

риуса, если это предусмотрено условиями. 

При оформлении брачного соглашения с иностранцем столь же важно учи-

тывать порядок государственной регистрации и дальнейшего учёта такого до-

кумента. В РФ брачный договор должен быть зарегистрирован у нотариуса с 

фиксацией записи в реестре, что гарантирует ему юридическую силу внутри 

страны [4, c. 6]. Во многих зарубежных государствах действуют собственные 

процедуры – схожие либо отличные от российских; невнимание к их особенно-

стям способно повлечь потерю правового охранного статуса договора. 

В заключение, особую важность приобретает возможность внесения изме-

нений или расторжения брачного соглашения в международной практике. От-

метим, что нормативные акты различных государств по-разному устанавливают 

процедуры и основания для корректировки договора или его расторжения. 

Участникам необходимо чётко прописывать в документе условия и способы та-

кой модификации, обеспечивая высокий уровень правовой определённости и 

прогнозируемости. 

В России международное семейное право всё ярче формируется как само-

стоятельная отрасль, ориентированная на гармонизацию с международными 
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стандартами, что проявляется в совершенствовании институтов общего имуще-

ства супругов, алиментных обязательств и отношений между родителями и 

детьми. 

Эффективное правовое регулирование заключения брачных договоров с 

иностранными гражданами возможно при условии системного подхода, преду-

сматривающего не только формальное соблюдение процедур, но и глубокое по-

нимание международных коллизионных норм, а также стратегическое согласо-

вание содержания договоров [5, c. 6]. Подобный путь обеспечивает защиту ин-

тересов супружеских пар и повышает юридическую достоверность в условиях 

разнообразия международных семейных отношений. Применение подобных 

подходов становится критически важным в свете усиления миграционных про-

цессов, расширения межкультурного взаимодействия и глобализации, посколь-

ку межгосударственные браки уже давно перестали быть исключением и тре-

буют чёткого, надёжного законодательного регулирования. 
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